@ Pearson

Edexcel

Examiners’ Report
June 2019

GCE Spanish 9SP0 01




Edexcel and BTEC Qualifications

Edexcel and BTEC qualifications come from Pearson, the UK's largest awarding body. We provide a
wide range of qualifications including academic, vocational, occupational and specific programmes
for employers. For further information visit our qualifications websites at www.edexcel.com or
www.btec.co.uk.

Alternatively, you can get in touch with us using the details on our contact us page at
www.edexcel.com/contactus.

Giving you insight to inform next steps

ResultsPlus is Pearson'’s free online service giving instant and detailed analysis of your students’
exam results.

* See students' scores for every exam question.
¢ Understand how your students’ performance compares with class and national averages.

* |dentify potential topics, skills and types of question where students may need to develop their
learning further.

For more information on ResultsPlus, or to log in, visit www.edexcel.com/resultsplus.
Your exams officer will be able to set up your ResultsPlus account in minutes via Edexcel Online.

Pearson: helping people progress, everywhere

Pearson aspires to be the world's leading learning company. Our aim is to help everyone progress
in their lives through education. We believe in every kind of learning, for all kinds of people,
wherever they are in the world. We've been involved in education for over 150 years, and by
working across 70 countries, in 100 languages, we have built an international reputation for our
commitment to high standards and raising achievement through innovation in education. Find out
more about how we can help you and your students at: www.pearson.com/uk.

June 2019
Publications Code 9SP0O_01_1906_ER

All the material in this publication is copyright
© Pearson Education Ltd 2019

2 GCE Spanish 9SP0 01


http://www.edexcel.com
http://www.btec.co.uk
http://www.edexcel.com/contactus
http://www.edexcel.com/resultsplus
http://www.pearson.com/uk

Introduction

Paper 9SPO1 is composed of three distinct sections: Section A is listening, Section B is reading and
Section C is translating from Spanish into English. In Section A and B there are both multiple-choice
and open response questions to be answered in Spanish. The translation in Section C is the only
question where English is required. Texts are drawn from the 12 sub-themes from the specification
and include fiction and non-fiction, literary, historical and contemporary texts.

Over the 10 questions, most of the 12 sub-themes will be covered.
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Question 2

Q01 was a listening text about little-known social networks. The average mark was 3 out of 4.

Q02 was an open-response question worth 5 marks. It was based on a report about summer camps
from one of the Noticiarios y Documentales, ("No-Do") newsreels from the Franco era. An average
score of 4 marks was achieved. Common errors found in this question were in (a), where coser and
cocer were mixed up. Although mis-spellings are tolerated, in this case the error lead to the creation
of a word with an entirely different meaning, so responses where cocer was found, could not be
awarded a mark. In (c), some candidates found it hard to convey the idea of starting their own
home and suggested empezar una familia instead. This was not credited.

It is important to give specific information in responses.

(c) (Para qué seran Utiles estas habilidades practicas? Da dos ideas.

ResultsPlus

Examiner Comments

In Q02(c), this candidate has been too general with the final point: sus
futuros does not accurately express that they will be equipped to run a
household.

\ ResultsPlus

Examiner Tip

Try to be specific where you can.
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Question 3

Q03 was a longer listening passage adapted from the Christmas address made by King Juan Carlos
in the year of the attempted coup d’état. This was a challenging text; 4 or 5 marks out of 9 was a
common score. The sections that proved most difficult were (b) where either candidates did not
understand the concept of minorias or they were not able to infer the answer. In Q03(c), the
negative proved problematic as many candidates ended up stating that the king did not want them
to avoid conflict, rather than that he did not want conflict.

It is important to be clear about the subject of your verbs in Spanish, as the subject pronoun is
usually omitted. Also, be clear who or what is referred to by su.

(g) Segun el Rey, j;qué es mas importante que los intereses particulares?

e\
En._An.Sopremo. C\€ m pien estor,

f\
|
|/

_J

< / ResultsPlus
ﬁﬁ Examiner Comments

In this response, the candidate has understood both the question and the
passage, but the answer is ambiguous. The correct answer is el bienestar
de Espafia, but as there is no mention of Spain in this answer, the reader
does not know whose wellbeing is important. If this candidate had left
the su, rather than e/, it would still not have been clear because the su
could only refer to the King in this context.

\ ResuitsPlus
) Examiner Tip

Always reread the question and then your answer to ensure that someone
who has not read the text, but who has asked you the question, would be
able to properly understand the information.
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Question 4

Q04 was from a television news report about immigrants who had made a success of their life in
Spain. There were two parts to this question: the first 6 marks available were for open-response
questions about the introduction, while another 6 marks were available to be earned for
summaries of the subsequent interviews. The average score for the whole question was 8. In
Q04(a)(i), the spelling of tasa caused a problem where it was rendered as taza, as this small spelling
mistake turned the word into another recognisable (but incorrect) word. In Q04(a)(ii), the question
asked about a change and there were 2 marks on offer. For a change to be shown, the original and
the later state are both needed, hence the 2 marks. Many candidates neglected to mention the
hard life that the immigrants had had before and instead concentrated on how they had achieved
their dreams. This was worth only 1 mark. Similarly, often only one mark was earned for Q04(a)(iv)
because instead of stating that immigrants arrive with a visa (1 mark) and qualifications (1 mark),
two references to education or training were given. The summary questions were attempted
successfully in many cases, although in Q04(b)(i) a mis-transcription of “me dio casa”, turned it often
into “medio casa”. In Q04(b)(ii), some candidates found it difficult to express the conflicting feelings
about the word “immigrant”.

Where a change is asked for and two marks are on offer, you must give an idea of what was the
case in the past and what has happened since.

(i) ;Cémo ha cambiado la vida de los protagonistas de este reportaje?

* Hon

(i) Resume lo que dice Sara sobre:

+ el beneficio de sus primeros trabajos;
&

a
+ c6mo ayuda a otros;

« QUL Yovas (1)

- el conflicto que siente al ser inmigrante.

8 Pudo m
200 NOoQYo.. O CUONG. pUSONAS. 8N Su. propia. PrendaL. .

# NO 18 Qust ﬂ:lu GLADYA IOMNILArONe. .\ esta.. UQuiose.
Nole quo el p grane’y esta_OIQu
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< (; ResultsPlus
V\; Examiner Comments

This candidate explains that they have achieved their dreams, but not how
their life was hard in the past.

/
/

A8\
< g
y
A

, \ ResultsPlus
\ Examiner Tip

Listen out for details and if there are 2 marks available, ask yourself
whether you have given two separate ideas or just two versions of the
same.
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Question 6

Q05 was a description of traditional Mexican games. Candidates had to select a correct ending to
four sentences and they generally scored full marks here.

For QO6, candidates had to select four correct statements out of a bank of nine. This question was
based on online comments about Latin-American music. The average score was 3 out of 4.

Question 7

In Q07, candidates read the testimony of the Spanish-born daughter of immigrant parents. This
was a more challenging question and candidates scored an average of 4 marks out of 6. In Q07(a)
most candidates were able to identify that the headscarf represented her faith, but they often
suggested that it also represented her nationality, when the young woman specifically said that it
did not represent her nationality. The idea that wearing the headscarf was a personal decision was
often missing.

Q07(b) and Q07(d) were generally answered correctly, but in Q07(c), most candidates failed to score

both available marks. The full inference that the teacher did not believe Laila (1 mark) and that she
was insisting that she was Spanish (1 mark), was frequently missed.
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Question 8

Q08 was a long passage adapted from a literary source. The average score of 5 out of 8 suggests
that this was a very challenging question. Sections (b), (c) and (e) were generally handled
successfully. For Q08(a), many candidates wrote that Nerea’s mother was in the car or ‘outside’;
visillo was not known, but neither, apparently, was ventana. Q08(f) was often only partially
successful. Many students wrote that Nerea was unhappy (earning 1 mark), but they did not pick up
that her husband never tried to make anyone happy or that Nerea wanted her husband to be
happy. The main issue here was identifying who was speaking about whom. Since the question
includes Nerea's name (;Qué piensa Nerea...), answers that started with just a 3™ person verb with
no subject, e.g. “no quiere...”, had to be read as referring to Nerea. Many students did not read their
answer from the point of view of someone who had not read the original text and so did not
appreciate how confusing their answers often sounded.

In QO08(f), candidates had to find the irony in what was mentioned about happiness. This is a
challenging question for two reasons, first because happiness is mentioned in more than one place
in the passage (as highlighted in the question) and second because candidates have to link the
examples and infer the irony they create.

(f) La felicidad se menciona dos veces en el texto. ;Qué piensa Nerea y por qué es
irénico que piense asi?

5491.\' a elo” (o nQd‘\Q> ’ (Total for Question 8 = 8 marks)

( ResultsPlus

Examiner Comments

This candidate has done a good job of linking references to happiness that
are found widely separated in the text.

//’\\\
Q ResultsPlus
Examiner Tip

When asked for connections like irony or a contrast, it is important to find
two pieces of information that you can link. Remember, you have to 'read
between the lines' and not just put down the facts that are presented.
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Question 9

Q09 was another long passage with open response questions and answers in Spanish, also worth 8
marks. It concerned the Desbandd, an atrocity from the Civil War, told from the perspective of two
of the survivors. The average score for this question was 5 marks. In Q09(a) the number of
survivors was often given as either 2 or 300 000, but most candidates correctly wrote pocos.
Sections (b) and (d) were generally answered correctly as was (c), where many candidates wrote an
acceptable answer that included the lift diez personas apretadas en un coche. Q09(e) gave some
difficulties in the handling of the word bombas: lanzaron bombas was correct, but pusieron or
mandaron bombas were not acceptable. Many candidates gave a good answer in their own words
for QO9f, although some did not explain that 5 000 was the minimum number of deaths.

Candidates can use words and phrases from the text, but lifting big chunks is rarely successful, as a
properly targeted answer is unlikely to be given. Effective answers are often made up of words
from the text used in a sentence of the candidate's own words.

(e) ;Qué hicieron los aliados de Franco esa noche? Y jpor qué?
(2)

............ el bo o
........... PONQL_COSAr tenor gy desmoralizay. A4 enenug. ..

/j/\¢7 e )
N (ResultsPlus
\/N Examiner Comments

This candidate has lifted some phrases from the text ("causar terror,
desmoralizar al enemigo") and added them to her own words to make a
meaningful answer.

A
//

<O\ ResultsPlus
\\_} Examiner Tip

Use words or phrases from the text with your own words to create
answers that respond directly to the question.
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Question 10

Section Cis a translation passage from Spanish into English, marked as 20 discrete sections. There
were a number of sections aimed at each grade from E to A*, so that almost all candidates were
able to score marks for some elements of the passage, but only the strongest candidates were able
to score full marks. The passage was from the sub-topic of work and concerned the increasing
number of hours worked unpaid by Spanish workers. Candidates predictably achieved a full range
of scores, with an average being of 11 out of 20. Most candidates were able to accurately translate
the beginning and end of the passage, but the middle of the text significantly tested the ability of
candidates to write coherent, syntactically correct long sentences with circumstantial inserts.

There was some technical vocabulary that proved difficult: remuneraciones en especie was rarely
translated correctly as ‘payment in kind’, although some candidates did score a mark for ‘benefits’.
La crisis was generally rendered just as ‘the crisis’, but this would not be meaningful for an English
native speaker and so it needed either to be translated as ‘the recession’ or the ‘financial crisis'. The
expressions por la que se aposto, contaba con, frente a, ante, la pertenencia and al fin y al cabo were
included for their challenge and were not well known. There were more familiar expressions which
also caused more difficulty than anticipated: entonces was translated as ‘so’, rather than ‘then’,
which made no sense in the context, and the common false friend actuales was frequently not
translated as ‘current’ (or currently).

In the context of work, tiempo libre needed to carry the idea of time off, so ‘leave’, ‘leave of absence’,
‘days off' or ‘holiday’ would have been acceptable; most candidates understandably translated it as
‘free time’, which although correct in other contexts, could just indicate a longer lunch hour, for
example, which is not the concept here. The very last section: cobrando lo mismo, was often given as
‘charging the same’ or ‘gaining the same’, neither of these was credited. Candidates sometimes
needed to add a subject to a verb in order to make the sentence meaningful in English. In the final
line, significa does not work if just translated as ‘means’, here candidates needed to add ‘it means’
or ‘this means'.

Another issue that arose for some candidates was the use of commas in the numbers, i.e. 16,8
should have been changed to 16.8 to be clear for English speakers. As there were two such
numbers in the passage, where the same mistake was made in both numbers, only one was
penalised.
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%Z ResultsPlus
Examiner Comments

This candidate has correctly translated crisis, entonces and actuales,
although "counted on" is not appropriate here.

ResultsPlus
Examiner Tip

Read your translation as if you were a friend who had not read the
Spanish text; does it make sense?
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This_Yeas, g hours of Rxtra were that
—pa M\t@ Nar.. bﬁin poud 0xe aJr
My \m%\ms% fince 2008, Wen @
Srucrd %u»r benweon that  poment
and thi, fheram is a da fleence: Xan,
e Sy am;i’\ NOoTle ot Wl atly
Wit to- g r\m!\'m to SdAlgries,

ommovatng  \o™llg mition adual-

%Z ResultsPlus
Examiner Comments

Although this translation starts well, the section about the Spanish work
market is unclear.

ResultsPlus
Examiner Tip

If what you have written is unclear to you it will almost certainly be unclear
to the examiner. Think about the whole context of the passage, not just
the few words you are translating. Try to imagine what would be
appropriate or logical in the context of the topic of the passage.
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Paper Summary

Given the performance in this exam, candidates are offered the following advice:

* When listening, try partitioning the words you hear in different ways, e.g. is “medio” actually
“me dio”".

* Learn the technical vocabulary connected with each sub-topic.

* Reread your answers from the point of view of someone who has not read the original passage;
does you answer logically match the question?

* Check whether the subject of each verb you write is clear, e.g. is it obvious whether quiere is
'he wants' or 'she wants'?

* Keep track of the beginning and ending of long sentences in the translation, so that they make
sense even where there is another clause in the middle.
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Grade Boundaries

Grade boundaries for this, and all other papers, can be found on the website on this link:

http://www.edexcel.com/iwantto/Pages/grade-boundaries.aspx
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